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Abstract 

In the Hebrew Bible, certain behaviors of the prophets are reported which, in Jewish 
exegetical sources—particularly the Talmud and Midrash—have been interpreted as errors. 
These sources have addressed and explained such behaviors through multilevel and diverse 
approaches. Given Moses’s unparalleled status in the Torah, the examination of his errors 
and the exegetical methods of dealing with them holds particular significance. The present 
article, adopting a descriptive-analytical approach, investigates these errors and their 
interpretations in the aforementioned sources. 

According to the Talmud and Midrash, the prophets are immune from error in receiving 
and transmitting revelation, yet in human affairs, like other human beings, they may be 
subject to lapses. The reporting of these lapses in Scripture serves an educational function: 
preventing excessive sanctification of the prophet and offering a model of repentance and 
return for others. The Torah reports eight errors of Moses, all but one of which occurred 
after the commencement of his prophetic mission. 

According to the Talmud, Moses’s error in breaking the Tablets is explained as follows: 
through this act, he temporarily denied the formal descent of the Torah so that the people 
might be preserved from the punishment for idolatry. An examination of these exegetical 
explanations demonstrates that Moses’s errors did not arise from carnal desires. The 
Imāmiyya emphasize the absolute infallibility (ʿiṣma) of the prophets and consider the 
attribution of errors to them as evidence of the corruption of Scripture. 
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Introduction 

In the Hebrew Bible, reports of prophetic behaviors are recorded which, in Jewish 
exegetical sources—particularly the Talmud (Mishnah and Gemara) and Midrash—have 
been identified as errors or lapses. For example, Abraham, in two situations—one in Egypt 
(Genesis 12:10–20) and another in Gerar (Genesis 20:1–18)—introduces his wife Sarah as 
his sister to escape the danger of being killed. Likewise, according to Genesis 25:29–34, 
Jacob obtains the birthright from his brother Esau through cunning, and according to 
Genesis 27:1–40, he receives the blessing from his father Isaac through deception. These 
errors have been examined in the aforementioned sources and explained through various 
approaches. 

Among the prophets, Moses holds a preeminent position and is regarded in Jewish tradition 
as 'the greatest of the prophets.' Despite this exalted status, the Torah presents numerous 
reports of his errors. The present study examines the methods of explaining these errors in 
the Talmud and Midrash and analyzes each of them. 

Research Findings 

The exegetical explanations of Moses's errors demonstrate that these lapses did not arise 
from selfish desires and motivations. Most of these errors are understood within historical 
or natural frameworks, and some have been interpreted in a transhistorical or metaphysical 
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horizon. Often, these acts have been analyzed as expedient measures aimed at preserving 
the collective interests of the people of Israel. Furthermore, the exegetes have sometimes 
attributed these errors to divine decree, sometimes interpreted them as resulting from 
Moses's inner disconnection from God due to his anger at the people's mockery, and 
sometimes justified them by reference to divine punishment. 

Conclusion 

In Jewish tradition, the Torah is an eternal and immutable truth, the direct revelation of 
God to Moses, preserved as a sacred heritage immune from any corruption. The Tanakh 
and Talmud regard the human being as inherently fallible and susceptible to sin, exempting 
no one. In the Talmud and Midrash, the prophet is chosen on the basis of moral virtues; he 
is immune from error in receiving revelation but remains fallible in the human sphere. The 
narration of prophetic lapses serves an educational function: warning against excessive 
sanctification and opening the path of hope and repentance. 

In light of Imāmī theology and historical-critical analysis, it may be argued that Scripture 
has undergone alteration and redaction. Moses in Judaism is both the greatest prophet and 
bearer of eternal laws, and a fallible human being; thus, he serves both as a paradigm of 
prophethood and as an educational exemplar on the path of repentance and return. The 
Torah reports eight errors of Moses, all but one occurring after the commencement of his 
mission. 

Moses's errors in the Talmud and Midrash have been explained in various ways. His killing 
of the Egyptian officer prior to his prophethood—due to the officer's adultery with Dathan's 
wife and intent to murder him—is explained as a divinely inspired act in accordance with 
the eternal Torah. Moses's error regarding the circumcision of his son has received two 
interpretations: one, the non-circumcision of Gershom due to Jethro's stipulation; the other, 
the delay in circumcising Eliezer because Moses prioritized establishing lodging over the 
immediate divine command. 

Moses's initial hesitation in accepting his mission has been explained from four 
perspectives: humility and avoidance of power; respect for Aaron's prophethood; 
expectation that the deliverance of the Israelites would occur without human intervention; 
and moral indignation at God's delay in responding to the people's suffering. Moses's 
complaining tone toward God has been explained from several angles: his anger toward 
Dathan and Abiram; his misunderstanding of divine deliverance; his protest against the 
injustice of his generation's enslavement; and his grief over the children's exclusion from 
deliverance. 

The breaking of the Tablets by Moses is understood as a stratagem to protect the people 
from the punishment for idolatry. Moses's refusal to destroy the Israelites and establish a 
new nation from himself is explained from three perspectives: the superiority of collective 
merit over individual merit; avoidance of personal glory; and fidelity to the divine covenant 
and the continuity of God's promise to the patriarchs. Moses's error in refraining from 
gazing upon the divine glory in the Burning Bush is explained through God's subsequent 
refusal of his request to behold the full divine glory. 

Moses's error at the waters of Meribah has been interpreted either as resulting from his 
anger or as a means for the fulfillment of divine decree. Ibn Ezra considers it the result of 
a rupture in his relationship with God, while medieval commentators attribute it to Moses 
and Aaron's ascribing the miracle to themselves. 
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 چکیده
عبر  کتاب مقدس  انب  ییرفتارها  ،یدر  تفسگزارش شده  اءیاز  منابع  در  که  و    ژهیوبه  ،یهودی  یر یاست  تلمود 

تفسبه  دراش،یم خطا  اشده  ریعنوان  رو  نیاند.  با  تب  ی چندسطح  یکردی منابع  به  متنوع،  رفتارها    نیا  نییو 
  ی ر یتفس  ۀمواجه  ی هاوهیاو و ش  یخطاها   ی)ع( در تورات، بررس  یموس  یهمتایب  گاهیاند. با توجه به جاپرداخته 

ها در منابع  آن ریتفس ۀخطاها و نحو نیا ،یلیتحل-یف یتوص یکردیحاضر با رو ۀدارد. مقال ژهیو ی تیها اهمبا آن
اند، اما در امور  مصون  یو ابلاغ وح  افتیدر در   اءیانب  دراش،ی. بر اساس تلمود و مکندیم  ی را واکاو   ادشدهی

 یها در کتاب مقدس کارکردلغزش  نیها ممکن است دچار لغزش شوند. گزارش اانسان  گریهمانند د  یانسان
. تورات هشت  گرانید  یاز توبه و بازگشت برا  ییالگو  ۀو ارائ  ینب  یافراط  یپندار یاز قدس  یر ی دارد: جلوگ  یتیترب

 یتلمود، خطا  راند. بنابپس از آغاز رسالت او رخ داده  یهمگ  ،یکیرا گزارش کرده که جز    )ع(  یخطا از موس
تورات را موقتاً انکار کرد   یکار، نزول رسم  نیاست که او با اشده   نییگونه تب  نیدر شکستن الواح بد ی )ع(موس

بت مجازات  از  قوم  بررس  یپرستتا  بماند.  م  یر یتفس  یهانییتب  نیا  یمحفوظ  خطاها  دهدینشان    ی که 
دارند و انتساب   دیتأک  اءیمطلق انب  صمتبر ع  هیاست. اماماو نبوده  ینفسان  ی هااز خواهش  یناش  )ع( یموس

 .دانندیکتاب مقدس م فیتحر  ۀخطا به آنان را نشان
 .یر یتفس نییتب دراش،یتلمود، م ،یخطا، کتاب مقدس عبر  ،ی )ع(موس : هاکلیدواژه

به موس  یخطاها  .(1404)احمدتوبی، مظاهر  :استناد تب  ی)ع( در کتاب مقدس عبر   یمنسوب    ی هانییو 
 .380-359(، 2) 58، ادیان و عرفان. دراشیها در تلمود و مآن  یر یتفس

 انتشارات دانشگاه تهران : مؤسسه  ناشر 
 حق چاپ و حقوق نشر برای نویسندگان محفوظ است. 
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 پژوهشی - ی علم   : نوع مقاله 
 1404/ 05/ 19 : دریافت 

 1404/ 06/ 05 : بازنگری 
 1404/ 07/ 07 : پذیرش 

  1404/ 10/ 23 : انتشار 
  

mailto:mahmadtobi@azaruniv.ac.ir
mailto:mahmadtobi@azaruniv.ac.ir


 1404، مودشمارۀ  ،تمشهو  پنجاهۀ ، دور ادیان و عرفان 360

 مقدمه 

، یهودی  یر یتفس  منابع  در  کهاست  دهش  نقل  ایانب   هایرفتار   از  ییهاگزارش،  یکتاب مقدس عبر   در
، نمونه  یبرا.  اندشده  شناخته  لغزش   ای  خطا  عنوانبه ،  دراشیم  و (  گمارا  و  شنای م)  تلمود  ویژهبه

- 1:  20  شیدایپ)  جِرار  در  یگر ید  و(  20-10:  12  شیدایپ)  مصر  در  یک ی-تیموقع  دو   در(  ع) میابراه
. ابدی  یی رها  شدن  کشته  خطر  از  تا   کند یم  یمعرف  خواهر  عنوانبه  را،  یسارا،  خود  همسر-(18

  سویع  برادرش  از  لهیح  با  را  یزادگنخست   حق(  ع) عقوبی،  34-29:  25  شیدایپ  اساس  بر،  نیهمچن
  نیا.  دینمایم  افتیدر (  ع) اسحاق  پدرش  از  بیفر   با  زین  را  برکت،  40-1:  27  شیدایپ   مطابق  و  ردیگیم

 .اندشده نییتب گوناگون یکردهایرو  با  و یبررس ادشدهی  منابع در خطاها
م و در سنت    یگاه ی)ع( جا یموسا،  یانب  انیدر  دارد  شمرده اء«  یانب  نیتر »بزرگ   یهودیبرجسته 

است. پژوهش  او ارائه کرده  یاز خطاها   یمتعدد  یهاگزارش  توراتمقام والا،    نی. با وجود اشودیم
 . پردازدیها ماز آن  کیهر  لیو تحل  دراشیمو  تلمودخطاها در   نی ا نیی تب یهاوهیش  یحاضر به بررس

  یر یناپذفیتحر   یطور مختصر به بررساست: بخش نخست به شده  لیمقاله از پنج بخش تشک   نیا
را مورد   تلمودو  تورات در  اء یانب یر یخطاناپذ ای یر ی بخش دوم خطاپذپردازد؛ یم یهودیدر سنت   تورات

)ع(  یموس  گاهیبخش سوم جاکند؛  یم  حیرا تشر   توراتآنان در    یذکر خطاها   لیبحث قرار داده و دلا 
  ی بخش، خطاها  نیتر یو بخش چهارم، اصلکند؛  یم  یبررس  یطور اجمالرا به  یکتاب مقدس عبر در  

تب  توراتدر    یو  را بررساز آن   کیدربارۀ هر   دراشیمو    تلمود  یر یتفس  یهان ییرا ذکر کرده و  و   یها 
 .کندیم لیتحل

 تحقیق   پیشینۀ 

 . استدهنش افتی مقاله نیا موضوع  با مستقل یپژوهش، داشته  وجود وجوجست امکان آنجاکه تا

 یهودی   سنت   در  تورات   تغییرناپذیری   و   ازلیت  . 1

» یموس س  تورات)ع(  کوه  از   Talmud, Babylonian, Avot D'Rabbi)   نمود«   افتیدر   نا یرا 

Natan 1: 1) . 
جهان    آفرینشاز    شیاست که پ  امریهفت    ا یاز شش    یک ی  توراتاست که  داده شده  میتعل  تلموددر  
 . ( Ibid: Pesachim, 54a: 9-11) اندشده آفریده

 دهیآفر   یراستبه  عرشِ جلالو    توراتتنها  ،  ی امور ازل  نیا  انیکه از ماست  گفته شده  میدراشدر  
است که شده  دیتأک  نیند. همچناهداشت  یجا  یالاه   شۀیامور صرفاً در اند  ریکه سا  یند، در حالاهشد

دا  تورات تقدّم  جلال  عرشِ   Harvey, 2007: Vol. 20: 40; Midrash, Midrash)رد  بر 

Rabbah, Bereishit Rabbah; 1: 4 ) . 



 361  دراش یها در تلمود و مآن  یریتفس یهانییو تب ی)ع( در کتاب مقدس عبر ی منسوب به موس یخطاها

 ی هودی فلسفۀ    یبند جمعچارچوب  در  و    2تفسیر میشنا(، در  م 1135-1204)  1موسی بن میمون
سدخو ا  زده ی،  صورت  عتقادیاصل  ی   فرمان  613  شالودۀکه    کند یم  یبند را  بر    هودشریعت  در  را 

)»من ایمان دارم«(  Ani Ma’amin، در دو بخش دعای روزانه کتاباین سیزده اصل، در . رندیگیم
اند. بر پایۀ اصول هشتم و نهم، »تمامی صورت خلاصه آمده( به[«خداوند])»ستایش باد    Yigdalو  

به    تورات  و »  ی )ع(موساز جانب خداوند   ,Birnbaum)تغییرناپذیر است«    توراتعطا شده است« 

1964: 42 and 50 and 51 ) . 
است. نشده  یر ییتغ  گونهچی دستخوش ه  تورات»د:  سینویم  اصل هشتم  ریدر تفس  3مایکل فریدلَنْدِر

  یی دارا  تورات .  اندمراقبت و دقت حفظ کرده  تیمقدس با نها  یانهی مثابۀ گنجبه  آن را  ل یاسرائیقوم بن
وجود   یمردان،  یپرستدر دوران فساد و بت  یبود. حت  متعلق به همگانگروه نبود، بلکه    ایطبقه    کی

 ن یکه ا  کردیجرئت م  یو، اگر کس  شناختندیطور کامل موفادار ماندند، آن را به  تورات  هداشتند که ب
تحر   ۀنیگنج را  به   فیمقدس  تحر   یآسانکند،  هرگونه  بر  یفیاز   ,Friedländer)  «داشتندیم   پرده 

  یر یرناپذییاعتقاد ما به تغ  گرانیاصل ب  ن ی: »اسدینویاصل نهم م  ریدر تفساو همچنین    (.45 :1928
  ل ی اسرائیاست. همۀ انبیاء به بنبه ما اعطا کرده  زی را ن  ر یرناپذییتغ  توراتِ ر،  یرناپذ ییتغ  یاست. خدا  تورات 

  من موسی را   ۀبند  توراتِ ’:  دیگویخدا م  باز جان ینب  نیوفادار بمانند، و آخر   توراتکردند که به    هیتوص
( 4:  4  مَلاکی)«  ‛دوریب امر فرمودم بیاد آوریکه آن را با فرایض و احکام به جهت تمامی اسرائیل در ح  

(Ibid: 46 ) . 

خداوند   یهودیان،  سنّتی  دیدگاه  در  اساس،  این  مقدسبر  به   کتاب  کلمه،  به  کلمه  شفاهاً،  را 
از نتایج منطقی این نظریه این است که (.  69:  1391)آنترمن،  است  و پیامبران وحی کرده  )ع( یموس

 . (27-26: 1377)میشل،  محال باشد  کتاب مقدسوجود حتی یک اشتباه در کلمات 
متن  تورات،  دراشیمو    تلمودبراساس  باری،   تنها  تار   یانیوح  ینه  حق،  یخیو  و    یازل  یقت یبلکه 

  تورات،  یهودی در سنت    یطور کلو شارحان پس از او و به  مونیبن م  ی موس  شۀیاست. در اند  یخیفراتار 
تغ  میمستق  یایوح به موس   یاز سو   ر یرناپذییو  تار  یخداوند است که  و در طول  خ،  ی)ع( سپرده شد 
بر اصل    دگاهید  نیاست. امحفوظ مانده  لیقوم اسرائ  انیدر م  یمقدس، با وفادار   یانه یگنج  مچونه

 .دارد  دیتأک فیتحر   ایاز هرگونه خطا  توراتمطلق  تیمصون

 تلمود   و   تورات   در   ها انسان   همۀ   گناهکاری  . 2

  آشکار   تورات  در  را   خودۀ  اراد  او.  ستین  خداوند   برابر  در  انیطغ  و  انیعص   جز   ی زیچ  گناه،  یانیرَب    دگاه ید  از
  تورات  به یبند یپا، لتیفض. شودیم محسوب یتخط، آن احکام از کیهر  برخلاف عمل واست، دهکر 

 . (Cohen, 1949: 96) آن به  ییاعتنایب، گناه و؛ است
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)اوّل پادشاهان  ها گناهکارند: »زیرا انسانی نیست که گناه نکند«  ، همۀ انسانکتاب مقدسبنابر  
؛ نیز نک:  20:  7  جامعه)د«  مرد عادلی در دنیا نیست که نیکویی ورزد و هیچ خطا ننمای  زیرا»  (؛46:  8

 . (2: 143؛ 3: 130 مزامیر؛ 9: 20 امثال سلیمان؛ 17: 4 ایّوب
ه باشد  کردن   یکوتاه   تورات  یاز تمام   یبخش  چی در انجام ه  ، هیچ کسی نیست کهتلمود نیز براساس  

(Talmud, Babylonian, Sanhedrin 101a: 12) . 
کتاب است.  شده  یتجلم  توراتاست که در    یدر برابر ارادۀ الاه   انی، گناه عصتلمودز منظر  باری، ا

  نیز   تلمود.  شمارد یرا از آن مصون نم  کسچیه  و  داند یدر معرض خطا و گناه م  ذاتاً انسان را    مقدس
 . ستیمعاف ن توراتاحکام  تیدر رعا یاز کوتاه یفرد چی د که هدار  دیتأک

 تلمود   در   انبیاء  خطاپذیری  . 1- 2
 :Ibid)  باشد«  قامتبلند  و،  توانگر،  رومندین،  خردمند  که  ردیگیم  قرار  یکس  بر   تنها   4شخینا»،  تلمود  بنابر 

Shabbat 92a: 8 .)  و  رومند«ی»ن  کهآن   بر  مشروط ،  است  ینب  یژگیو  از  یدرست  برداشت  گمانیب  نیا  
،  ی نفسان  یهاخواهش  و  الی ام  بر  تسلط  داشتنِ   در  رومند«ی»ن:  شوند  دهیفهم  یمجاز   یمعنا  به«  »توانگر

  که نیا،  حالنی باا  (.Mishnah, Pirkei Avot, 4: 1)  دارد  اریاخت  در  آنچه  به  یخرسند   در«  »توانگر  و
  نداشته   چیه  ا ی  باشد   فراوان  یو یدن  اموال  یدارا  کهنیا  و،  ناتوان  ا ی  باشد   رومندین  یجسمان   نظر   از  نبی

 .بود تیاهمیب یامر ، باشد
مندی، او یک انسان بود؛  باوجودِ تمایز نبی از همنوعانش در خردمندی، قدرت اخلاقی، و رضایت

او، مثل هر شخص دیگری، در معرض وسوسۀ گناه و در معرضِ خطا بود. گناهان و خطاهای انبیاء  
گاه میثبت شده شویم ما را از یأس برهانند، و راه توبه را به ما نشان  اند تا وقتی که از گناهکاری خود آ

به نکته  این  شدهدهند.  داده  نشان  نبی  یونس  سرگذشت  در  گزارش ویژه  انبیاء  است.  گناهان  های 
کنند که ما نباید هیچ انسانی را کامل بدانیم یا او را به مقام خدایی برسانیم  عنوان هشداری عمل میبه
(Friedländer, 1921: 50-51 ) . 

وهشت  چهل: »ندامصوناز هرگونه خطا    یهالا   یو ابلاغ وح  افتیدر مقام  در    بیاءان،  تلمود  یۀبرپا
است کاستند و   مکتوب   توراتِ از آنچه در    یزیند، و آنان نه چکردنبوت    هودیقوم    برای  نبیّهو هفت    نبی
وارد نکردند، جز قرائت    5ها(  )فرمان  صووتیمدر    یشیافزا  ای  رییتغ  گونه چ یه  ، وبر آن افزودندچیزی  نه  
 ,Talmud, Babylonian)«  ند افزود  ندهیآ  یهانسل  یتمام  یبرا  ف یتکلیک  عنوان  که آن را به  لایمِگ 

Megillah14a: 4.)  بیاء، انیامور انسان  که در  کنندیم  حیتصر   دراشی مو    تلمود ،  توراتحال،  نیباا  
- 10:  12  شیدایپ)برای مثال نک:  :  قصور شوند  ایها ممکن است دچار لغزش  انسان  گریهمچون د

دربارۀ همان »  (؛40-1:  27؛  34-29:  25  شیدایپ؛  11- 6:  26  پیدایش؛  18-1:  20؛  20 که  طور 
شد، روح نبوت از او دور شد، تا    نیخشمگ   لیکه از پادشاه اسرائپس از آن   ه اواست کگفته شده  عشَ یلاِ 

 
4. Shekhinah   
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کرد:    کهنیا برا’درخواست  وقتاور؛  ی ب  ی انوازنده  می اکنون  که  افتاد  اتفاق  دست   یو  نواخت،  نوازنده 
را    وسفیل،  ی»اسرائ   (؛Ibid: Shabbat 30b: 5)(  15:  3  دوّم پادشاهان)«  ‛خداوند بر او قرار گرفت

ب  ریاز سا پ  رایز ،  یدوست داشت  شتریپسران خود  او پسر  بلند ساخت«   ییردا  شیاو بود، و برا  یر یکه 
از    یک یکه با  از آن  دیگفت: انسان با  7ا ی ر بن عزر عازَ الِ   یب  به نقل از رَ   6شیلاک  شیر -( 3:  37  شیدایپ)

  وسف ی  یبرا  عقوبیراهن فاخر که  یهمان پ  خاطربه  را یز د؛  ینما  زیطور متفاوت رفتار کند، پرهفرزندانش به
»آن یته کرد،  که  او  از  ]برادرانش[  …«    نهیها  )4:  37  شیدایپ)داشتند   )Midrash, Midrash 

Rabbah, Bereishit Rabbah 84: 8) . 
بیره، چه عمدی و چه سهوی، از انبیاء جایز  کاما بنابر عقیدۀ امامیه »بروز گناه، چه صغیره و چه  

ه از وی گناه  ک ها لازم است؛ زیرا فرستادن پیامبری  ها از هنگام ولادت تا رحلت آننیست و عصمت آن
ار زشت صادر شود و برخلاف شریعت حق رفتار نماید ناقض غرض و هدف مطلوب از ارسال اوست،  کو  

: 2: ج1368)صفائی،  یم محال است  ک و نقض غرض به بداهت عقل، زشت و صدور آن از خداوند ح
  ء ا یانب  یها و خطاهااز لغزش   ییهاگزارش   کتاب مقدساساس، از آنجا که در    نیبر ا(.  107و    106

 .استدهیگرد  فیدستخوش تحر  کتاب مقدسگرفت که  جهینت توانیاست، مدهآم
  یی هاتیاست: در ابتدا رواآمده  دیها پد در طول نسل  تورات،  کتاب مقدس  دیبنابر مطالعات جد  زین

مذکور در    اتیسپس روا کردند،  یمنتقل م  گر یکدی به    یطور شفاهها را بهآن  هود یوجود داشت که قوم  
ها از آن  ینوشته شد که برخ(  هیتثن و منبع    یکاهنمنبع  ،  ایهوهیمنبع  ،  یمیالوهمنبع  )چند مجموعه  

 کیها در  مجموعه  نیا  لادیدر باب احکام بود. سرانجام در قرن پنجم قبل از م  یو برخ  خیدر باب تار 
آمده    دی ها پددر طول نسل  کتاب مقدساساس، از آنجا که    نی ر اب(.  32:  1377)میشل،  کتاب گرد آمد  

را  -متن واحد  ک یدر قالب    قیمکتوب، و تلف  ۀچند مجموع  نیتدو،  یشفاه  انتقال-یاصل   ۀو سه مرحل
برخی از  شده و    یراتییمتن در طول زمان دستخوش تغ  نیکه ا  گفت  توانیاست، مپشت سر گذاشته

 .انددهیگرد استه یا به آن افزودهعناصر آن ک
تسلط بر نفس و قناعت ،  یمانند خردمند   یاخلاق  لیبر اساس فضا  ینب،  دراشیمو    تلموددر  باری،  

و گزارش   رندیخطاپذ  یاند، در امور انسانمصون  یو ابلاغ وح  افتیدر در   ای. اگرچه انبشودیم  دهیبرگز 
ترب  یهالغزش  ارائ  یافراط  یپندار یاز قدس  یر یدارد: جلوگ  یتیآنان کارکرد  تو  ییالگو  ۀو    ی برا  بهاز 

 ف ی تحر   ۀدارند و انتساب خطا به آنان را نشان  دیتأک  اءیبر عصمت مطلق انب  هی. در مقابل، امامگرانید
  ند یو فرآ  ییروا  یهاه یلا   ۀجیها نتگزارش  نیا،  یانتقاد -یخینقد تار   دگاهی. از ددانندیم  مقدس   کتاب

 .استشده  ریی تغ  ستخوشدر طول زمان د  مقدس   کتابکه    دهدیاست و نشان م   تورات  یجیتدر   نیتدو
و سپس   شودیم  انیب  یکتاب مقدس عبر )ع( در    یموس   گاهی طور خلاصه جابهدر ادامه، ابتدا  

ا  یخطاها او در  به  تب  نیمنسوب  و  بررس  دراشیمو    تلمودها در  آن   یر یتفس  ی هانییمتن  و    یمورد 
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 .ردیگیقرار م لیتحل

 کتاب مقدس عبری   در   ی )ع( موس  . 3

  ییرخدادهاۀ  دربار   یاله  ییهاامی پ  انبیاء  ریسا  که  ی حال  در؛  ستانبیا  نِ یتر بزرگ   ی )ع(موس ،  تورات  بنابر
  لاویان )  است  یابد   ینیقوانۀ  دربردارند،  شد  یوح  ی )ع(موس  بر  که  خدا   کلام،  کردندیم  افتی در   گذرا

 . (Friedländer, 1928: 44)( 41، 31، 21، 14: 23؛ نیز نک: 17: 3
  را یاست؛ ز برنخاسته  لیمانند او در اسرائ  یایاست که تا به حال نب  یاینب  ی )ع(موس  نیهمچن

سان و خواب و رمزها )معماها(، بلکه رو در رو و آشکارا )دهان به دهان(، آن   ایرؤ  لۀیوسخدا با او نه به
 . ( 10:  34  تثنیه؛  11:  33  خروج؛  8-6:  12  اعداد)  گفت یسخن مد،  ی گوی با دوستش سخن م  یکه آدم
او، تمام   انی را در برابر فرعون مصر، دربار   رینظیو ب  میعظ  یمعجزاتبه فرمان خدا،  ،  ی )ع(موس  نیز

ن و  اسرائ  زیقومش  قوم  برابر  معجزاتبه  ل یدر  آورد؛  به  یجا  همقدس  کتابگواه  که  تاکنون   کسچی، 
 . (12-10:  34 تثنیه) ها را ظاهر سازداست همانند آننتوانسته

 راسخ   مانی»من با ا  است:آمده  نیچن  هودی  ی اعتقاد  گانۀزدهیدر اصل هفتم از اصول س رو،  نیازا
  ش یبود، چه آنان که پ  انبیاء همۀ    یشوایبود؛ و او پ  ، موسی، نبوتی راستینما  آموزگارباور دارم که نبوت  

 . ( Ibid: 44-45)از او آمدند و چه آنان که پس از او خواهند آمد« 
 ی نیقوان  یوح  ۀو واسط  امبریپ  نیتر دارد: او بزرگ   گانهی  یگاهیجا  یهودیدر سنت    ی )ع(موسباری،  

دانسته    تکراریو ب  ر ینظیآورد که ب  دی پد  یو آشکارا سخن گفت و معجزات  واسطهیاست؛ خدا با او ب  یابد 
  ل ی تبد  تیهودی  نی ادیبن  یاز اصول اعتقاد  یک یبه نبوت او به    مانیسبب شد که ا  گاهیجا  نی. همشوندیم

  ز ی ن امبر یپ  نیبرتر  ی که حت دهدینشان م  ی )ع(موس یهالغزش یبه برخ  تورات  ۀاشار حال، نیشود. باا 
 سو کیاز    انددهیها، کوشلغزش   نیا  نییبا تب،  دراشیمو    تلمود.  ماندیم  یباق  ریخطاپذ  یدر مقام انسان

عد انسانگر،  ید  یرا حفظ کنند و از سو   ی )ع(موس  یهمتایو ب  یقدس  گاهیجا او   ۀر یس  یتیو ترب  یبر ب 
بد   دیتأک )ع(موس  ت یشخصب،  یترتنیورزند.  والاتر   یازهیآم  ی انیربّ   تیهودی در    ی  از  مراتب    نیاست 

 . توبه و بازگشت، یر یخطاپذ ۀن یدر زم یعاد یها انسان یبرا یخلاق ا ییالگوحال، نینبوت و درع

  تلمود   در  ها آن   تفسیری  های تبیین   و  کتاب مقدس عبری   در  ی )ع( موس   خطاهای  . 4
 ش درای م  و 

 ی )ع( موس  توسط   ی مصر  مأمور  قتل  . 1- 4
 را  او  جسد  و  کشت ،  زدیم  را  یعبران   یمرد  که  را  یایمصر   مأمور  ی )ع(موس،  14-11:  2  خروج  بنابر

 . کرد پنهان شن در
که آن مرد با همسر  را کشت: نخست، آن   یمأمور مصر   لیبه دو دل  ی )ع(موس،  دراشیمبراساس  

داتان، که تحت نظارت او قرار داشت، زنا کرده و او را باردار ساخته بود؛ و دوم، ل،  ی اسرائیاز بن  یک ی
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داده    قراررا مورد ضرب و جرح    یراستا و   نیبه قتل برساند و در ا  ز یکه قصد داشت خودِ داتان را نآن 
 . رودیشمار ممستوجب مجازات مرگ به، دو عمل ن یاز ا کی، هر توراتبود. از منظر 

هنوز به   کهیدر حال،  یافتدست  ص یتشخ  نیچگونه به ا   ی )ع(موس که    شودمیپرسش مطرح    نیا
و صدور حکم    یپس از کشتن مأمور مصر   او،  کتاب مقدسبود. براساس گزارش    دهیمقام نبوت نرس

  ده یبرگز  یامبر ی به پ  بیو تنها پس از آن، در کوه حور  گریخت  نیمد  نیفرعون، به سرزم یاعدام از سو 
به او الهام شده بود.   یروح اله  قیشناخت از طر   نیا،  دراشیم  تی روابه (.  12-1:  3  خروج)نک:    دش

همنوعان خود نداشتند،    یبرا  یامیاز آنان پ  ینبودند. برخ  ینب  افتگانی»همۀ الهام،  یهودیدر سنت  
  ف یبه تأل  ایداشت،  یالعاده وا مخارق  ییرا پر کرده بود، آنان را به انجام کارها  شانیاما روح خدا که ا

 :Ibid)«  کردیم  هدایتخوب و بد، راست و ناراست    انیم  یبه داور   ا یسودمند و آموزنده،    یی هاکتاب

44 ) . 
را با احکام    ی )ع(موساقدام    ییبر چه مبنا   هایب  که رَ   شودمیمطرح    زیپرسش ن  نیانه،  یزم  نیدر هم

کتاب  نقل  راساسآن، ب افتیهنوز بر او نازل نشده بود و در  تورات  کهیدرحالدانند، یراستا م هم تورات 
مسئله در   نیپاسخ ا(.  5-1:  10  هیتثن؛  4-1:  34؛  18:  31  خروج)است  رخ داده  نای، در کوه س مقدس

 ی )ع( موسرو،  نیخداوند است. ازا  یقیو حق  یازل  دۀیآفر   نی، نخستتوراتاست که  نهفته   یانیب  باور رَ   نیا
را مستوجب    یمأمور مصر ،  یتورات ازلکرده بود، بر اساس همان    افتیدر   یکه از روح اله  ی با الهام

 :Midrash, Midrash Rabbah, Shemot Rabbah 1)  مرگ دانست و حکم را به اجرا درآورد

28 ) . 
است: نخست،  شده  نییبه دو وجه تب  یدر کشتن مأمور مصر   ی )ع(موس  یخطا،  دراش یمدر  باری،  

  ی )ع( موسبا همسر داتان و باردار کردن او، و دوم، قصد قتل داتان توسط او.    یزنا کردن مأمور مصر 
ها مرگ که مجازات آن   یتورات ازلدو جرم و هم از حکم    نیخداوند هم از ا  میالهام مستق  قیاز طر 

رخداد با کشته شدن نوجوان توسط   نیرا به قتل رساند. ا  یمأمور مصر   یاست، مطلع شد و به اذن اله
منطبق    یعمل  ی )ع(موساقدام  ن،  یی تب  ن یاست. بر اساس ا  سهیقابل مقا،  74  یۀ، آکهف  ۀسور خضر در  

  )ع( یموس  یتنها خطا   نی. ایشخص   یاخلاق  یخطا   کیاست و نه    تورات   یو قانون ازل  ی با عدالت الاه
 یعیو مابعدالطب  یخیفراتار   یدر چارچوب  دراشیمگزارش شده و در    توراتاز بعثت است که در    شیپ

 . استدهیگرد ریتفس

 پسرانش   از   ی ک ی   ختنه   از   ی )ع( موس   امتناع  . 2- 4
ون انپسر یکی از  ی )ع(موس، 26-24: 4 خروجبنابر   .، را ختنه نکردعازریاِلیا ش، جِرْش 

، یعنی غفلت در  اشیگرفتار زمان  در    ی )ع(موس   یهایستگ یتمام شا،  میدراشو    تلمودبرطبق  
)فرمان(  میصوای  نداشت  یسودختنه،    8انجام  او  حال  نکردند به  حفظ  را  او  و   ,Talmud)   ند 

 
8. mitzvah 
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Babylonian, Nedarim 31b: 13; Midrash, Halakhah (Law) , mekhilta DeRabbi 

Yishmael, Tractate Amalek 3: 24 .) 
 است:نقل شدهیت ، دو روای )ع(موس ین خطایا تبیینعِزرا، در ابن ریو تفس تلمود، دراشیمدر 

ون موافقت  توانست ازدواج کند تنها بعد از این  هورَ ف  صِ با    ی )ع(موسبنابر یک روایت،   که او با شرط یَتْر 
ون تربیت شود درحالی یَتْر  از فرزندانشان در دین   9در سنّت عبرانی   توانستندمیکه بقیه  کرد که یکی 

ونپرورش یابند. به علت این موافقت،   به علت این غفلت،   ی )ع(موسختنه نشد، و در راه مصر    جِرْش 
ی پرستی(.  گوید: در سرزمینی از خدایان بیگانه )یعنی، بتمی 10مودَعیالالِعازَر  نزدیک بود بمیرد: »رَب 

کنند، من آن کس را پرستش خواهم کرد  ها را پرستش میگفت: از آنجا که کلّ جهان بت   )ع( یموس
ورَه   نور  تْ به یَ   ی )ع(موس  که سخن گفت و کلّ جهان را به وجود آورد. زیرا وقتی که گفت: دخترت صِف 

جای آوری، او را به زنی به تو خواهم چه از تو بخواهم به پاسخ داد: اگر آن   نور  تْ را به زنی به من ده، یَ 
؛ از آن  ها را پرستش کندبتگفت: نخستین پسرت باید    نور  تْ خواهی؟ یَ گفت: چه می  ی )ع(موسداد.  

[ آنان  )ع(موس بعدی  پسران    یعنیپس،  می  کنند.  ی(  خدا)  توانند ی[  پرستش  را  )ع( موسآسمان   ی 
موسی راضی است: »و  شدهه  نوشتکه  گفت: سوگند یاد کن. و او سوگند یاد کرد، چنان   نو ر  تْ پذیرفت. یَ 
ورَهآن مرد ساکن شود و او دختر خود    شد که با    کلمۀکه این    (،21:  2  خروج) را به موسی داد«    صِف 
Vayoel 4 خروج) رو، فرشته آمد تا موسی را بکشدازاین. …  است دنیاد کر صطلاحی برای سوگند ا :
 Midrash, Halakhah (Law) , Mekhilta DeRabbi Yishmael, Tractate  ؛24-26

Amalek 3: 18; Midrash, Sefer HaYashar (midrash) , Book of Exodus 42 ) . 
یاما به ، را ختنه کند، زیرا که او درست عازریاِلنتوانست پسر دوم خود،    ی )ع(موسها،  نظر سایر رَب 

بود که به محضِ رسیدن به محل قبل از عزیمت وی به مصر متولد شده بود، و تنها تقصیر او این  
»رَ  نداد:  انجام  را  کار  این  فوراً  پارسا  پناه:  دیگویم  11ی وس ی  یب  استراحت  که  خدا    ی برا  یحت  انی بر 

ختنه کند و سپس  ( را )پسرش اگرکرد:  ر یتفس نی چن یورزند! بلکه موس یدر امر ختنه سست یالحظه 
اگر درنگ کند   ؛ ومخاطرۀ جانی در پی خواهد داشتاین امر )برای بچه(  -دهسپار شومصر( ر   ی)به سو 

نما او فر-]و سپس حرکت کند[  دیو ختنه  به  اکنون باست: »مودهخداوند  نزد فرعون    ایپس  را  تو  تا 
(  لغزش او در آن بود که )اما (. 10: 3 خروج).« یآور   رونیرا از مصر ب لیاسرائیبفرستم، و قوم من، بن

آن  او از  انجامپیش  را  به فراهکه ختنه  را  اینم  دهد، خود  از  اقامت مشغول ساخت؛  رو، کردن محل 
را بکشد او   ,Rothkoff, 2007: Vol. 14: 535  ;Midrash]  («24:  4  خروج)  خداوند خواست 

Halakhah (Law) , Mekhilta DeRabbi Yishmael, Tractate Amalek 3: 25  ;
Tanakh, Ibn Ezra, Exodus, Ibn Ezra on Exodus 4: 24  ;Talmud, Babylonian, 

 
رّیّت   با  او   از  بعد  و   ابراهیم   با   خدا   عهد،  عبرانی   سنّت   از   منظور .  9   پیدایش)   شود  ختنه   تولدش   هشتم  روز  در  باید   پسربچه  هر  که   است   او   ذ 

17 :14-9  .) 
10. R. Elazar Homadai   
11. R. Yossi 
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Nedarim 31b: 14; 32a: 1 Talmud, Jerusalem, Nedarim 3: 9: 5]; . 
  ت یبه دو صورت روا  دراشیم و    تلموددر  ،  از پسرانش  یک ی  ۀختناز    در امتناع  یموس  یخطاباری،  

ون، را ذکر مفرزند بزرگ ، نخست  تیاست: رواشده  رشیپذ لیاو را به دل ۀختن یکه موس کندیتر، جِرْش 
و   تاداف  قیاو به تعو  ۀکه ختن  کندیم  یرا معرف  عازریدوم، اِل  تیاو ترک کرد؛ روا  تیترب  یبرا  ترونیشرط  

 ت یمقدم داشت. هر دو روا  یاله  یمحل اقامت را بر فرمان فور   ییبود که برپا  نیتنها در ا  یموس  یخطا
  شوند یم  یهمستوجب مجازات الا   صوایم  ینسبت به اجرا  یدر کوتاه  زی ن  اءیانب  یکه حت  دهندینشان م

  یاحادثه نمونه  نیاست. ا  یلهوابسته به التزام کامل به احکام ا   اءیکه اعتبار اعمال انب   کنندیم  دیو تأک
 . است یهودیدر سنت  یمقام نبوت و الزامات شرع انیاز تعادل م

 ی اله   رسالت   رش ی پذ   در   ی )ع( موس   یۀ اول   د ی ترد  . 3- 4
مصر    یاز بندگ  لیاسرائیبن  ییرها   یرا برا  ی )ع(موس که خداوند    ی، هنگام 11-10:  3  خروجبراساس  

 دیترد  یاله  تیمأمور   نیا  رشیدر پذ  ی )ع(موستا نزد فرعون رود،    سازدیو او را مأمور م  ندیگز یبرم
 .دهدینشان م
 است:ذکر شده ی )ع(موسیی  ابتدا دیترد  نیا  یبرا یگوناگون لیدلا ، دراشیمدر 

:  گردان بودشد، رویآمیز این وظیفه نصیبش میاو از افتخار و منزلتی که در پی انجام موفقیت . 1
: 29 امثال سلیمان) ‛دیدل، به جلال خواهد رس میحل اما مردکند، یتکبر شخص او را پست م’»

قدرت بگریزد،  گریزد، اما هروقت کسی از  هروقت کسی دنبال قدرت باشد، قدرت از او می(.  23
همچنین موسی از قدرت گریخت وقتی که قدوس، متبارک باد    …  قدرت او را دنبال خواهد کرد

اما او گفت: »استدعا  (.  10: 3  خروج)«  تا تو را نزد فرعون بفرستم  ایپس اکنون باو، به او گفت: »
ی لِوِی(.  13:  4  خروج)فرستی«  دست هرکه میدارم ای خداوند که بفرستی به گفت: »برای   12رَب 

مدت هفت روز قدوس، متبارک باد او، در بوتۀ خار از موسی استدعا کرد که او را بفرستد.« اما او به  
ازایندست هرکه میداد: »استدعا دارم ای خداوند که بفرستی بهاو پاسخ می رو گفته فرستی«. 

ای خداوند، من مردی فصیح نیستم، نه در سابق و نه ’:  است: »پس موسی به خداوند گفتشده
بطیّ  بلکه  بندۀ خود سخن گفتی،  به  وقتی که  و کندزباناز  قدوس،  (.  10:  4  خروج)  « ‛الکلام 

[ و]متبارک باد او، به موسی گفت: »به جانت سوگند، سرانجام تو خواهی رفت«. وقتی که او رفت 
اسرائیل چنین می »یَهْوِه خدای  نگاه  ’:  گویدگفت:  عید  در صحرا  برای من  تا  کن  رها  مرا  قوم 

موسی آغاز به سخن   (،2:  5  خروج)آن مرد شریر گفت: »یَهْوِه کیست«  (.  1:  5  خروج)  «‛دارند
او رفت و نشست. قدوس، متبارک  [  بنابراین] ام«.  دادهکنون رسالتم را انجاما کرد و گفت: »من هم

تو   »آیا  گفت:  او  به  او،  بگو’ای؟  نشستهباد  پادشاه مصر  فرعون  به  و  و  (.  11:  6  خروج)  «‛برو 
»صبح زود    (؛15:  7  خروج)ها: »نزد فرعون برو« طور هم در مورد هریک و هرکدام از وحیهمین

 
12. R. Levi   
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ها را دهد که او از قدرت فرار کرد. سرانجام آناین آیات به تو تعلیم می(.  16:  8  خروج)  13برخیز«
ها را وارد بیابان کرد، مَنّ را برای  ها دو نیم کرد، آن به بیرون از مصر رهبری کرد، دریا را برای آن

ها آورد، و خیمۀ مقدس  ها را برای آنها بالا آورد، و بلدرچینها فرود آورد، آب چشمه را برای آن آن 
دهم؟« آماده شد و  را ساخت. سپس گفت: »از این پس چه کاری برای من باقی است که انجام

نشست. قدوس، متبارک باد او، به او گفت: »به جانت سوگند، اینک کاری بزرگتر از هر کاری که 
ها را در پاک و ناپاک را به فرزندانم تعلیم دهی، آن[  یعنی]داری،  ای بر عهدهدادهتاکنون انجام

این کنی«.«  مورد  گاه  آ کنند  تقدیم  من  به  را  قربانی  چطور   Midrash, Midrash)که 

Tanchuma, Vayikra, Siman 3 ) . 
یی کندتعدّ پنداشت باید منجی باشد،  می که  ،  ترشکه بر قلمرو برادر بزرگ   ترسیداو می  . 2 ها  : »رَب 

کرد؟ چنین نیست. بلکه، این امتناع از روی  پنداری که موسی از رفتن امتناع میگویند: آیا میمی
که مبعوث شوم، هارون  قبل از این’گفت:  است، زیرا که موسی میحرمت نهادن به هارون بوده

است: که نوشته شدهچنان  ‛است.کردهها نبوت میبرادرم به مدت هشتاد سال در مصر برای آن
توان دانست( از کجا )می(.  5:  20  حِزقیال)»من خود را به ایشان در زمین مصر معروف ساختم«  

نبوت می زیرا که چنین گفته شده که هارون  بهکرد؟  آمده،  نزد عیلی  وی   است: »و مرد خدایی 
پدرت هنگامیخداوند چنین می’گفت:   بر خاندان  را  آیا خود  خانۀ  گوید:  در  در مصر  ایشان  که 

 اوّل سموئیل « )‛فرعون بودند، ظاهر نساختم؟ و آیا او را از جمع اسباط برنگزیدم تا کاهن من باشد
موسی گفت: »آیا اینک به برادرم تعدّی کنم و او را ناراحت کنم؟« به این دلیل او  (.  27-28:  2

 Ibid: Midrash)  («14:  4  خروج )«  مشتعل شد  ی خشم خداوند بر موسنخواست که برود. فوراً، »

Rabbah, Shemot Rabbah, 3: 16) . 
: ، جاودانه باشدنجاتنه انسانی فانی، تا    ، ودهنده، خودِ خداوند باشدکه نجات  او آرزو داشت . 3
وع بن لِوِی«.  ‛من کیستم؟’:  موسی به خدا گفت» وش  ی یِه  موسی در پیشگاه قدوس،  …گفت:    14رَب 

ها متبارک باد او، گفت: »ای سرور عالم، هنگامی که یعقوب به مصر فرود آمد، آیا تو این را به آن 
: 46  پیدایش)د«  البته باز خواهم آور ا  تو را از آنجز،  ی تو به مصر خواهم آمد، و من نمن با  نگفتی: »

به من می  (،4 تو  اکنون  این من  و  نزد فرعون خواهم فرستاد«؟  را  تو  برو، و من  گویی: »اکنون 
د«. گویی که موسی به البته باز خواهم آور ا  تو را از آنجز،  یو من ننیستم که تو در مورد او گفتی: »

است که خودش، و نه از طریق واسطه، اسرائیل را از مصر  کند که او وعده دادهخدا یادآوری می
 . ( Ibid: Midrash Rabbah, Shemot Rabbah, 3: 4)خارج کند 

رها کرده تر به مدت دویست و ده سال  که خداوند فرزندان اسرائیل را پیش، زیرا  خشمگین بوداو   . 4
ی  مصری کشته شوند  مأمورانبسیاری از افراد پارسا به دست    کهو اجازه داده بود    بود  زر اعیاِل: »رَب 
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ودا اهل بَرتوتا  گوید: موسی در حضور قدوس، متبارک باد او، پاسخ داد و گفت: »ای می  15بن یِه 
گویی به مصر بروم و ششصد هزار نفر را از زیر بارهای سنگین مصر بیرون سرور عالم، تو به من می

 تاکنونآزاد کرده بودی، کارها  که با من سخن بگویی  آن اگر ایشان را یک یا دو سال پیش از  بیاورم.  
ای  برده’. فرعون به من خواهد گفت:  اندبندگی بوده  درو ده سال    ویستانجام یافته بود. اما اینان د

دستش بگیرد؟  که ده سال خدمت کرده و هیچ کسی به او اعتراض نکرده، آیا دیگری بیاید و او را از  
یا کسی که ده سال در تاکستان کار کرده و هیچ کسی به او اعتراض نکرده، آیا دیگری بیاید و آن 

گویی، سنگین و دشوار هستند«، ای سرور عالم، این سخنانی که تو به من می  ‛را از دستش بگیرد؟
شدهچنان گفته  بطیّ که  من  »زیرا  هستم«  است،  کندزبان  و   :Ibid)  («10:  4  خروج)الکلام 

Halakhah (Law) , Mekhilta DeRabbi Shimon Ban Yochai, 4: 2; Rothkoff, 

2007: Vol. 14: 535) . 
 نییاز چهار منظر تب  دراشیمدر  ی،  رسالت اله  رشیپذ  یبرا  هیاول  د یدر ترد  ی )ع(موس  یخطاباری،  

 م یمستق  یی برادرش هارون، انتظار رها  ۀ امبرانیپ  گاه ی از قدرت، احترام به جا  ز یو پره  یاست: فروتنشده
مشابه    یهاخدا در پاسخ به رنج قوم. نمونه  یطولان  ری از تأخ  ی ناش  یو خشم اخلاقل،  ی اسرائیبن  یو اله

پذ  هیاول  دیترد  نیا انب  رشیدر  توسط  با دلا گر،  ید   اءیرسالت    ز ین  کتاب مقدسمتفاوت، در    لیهرچند 
که   دهندینشان م  هانییتب  نی او …(.    3-1:  1  ونسی؛  8-6:  1  ایاِرم؛  5:  6  ایاِشعنک:  )است  آمده
 شانیو با دغدغۀ ا  ل یاسرائیخاطر قوم بنخطا صرفاً به  نیبوده و ا   ی ته  ی نفسان  لیاز هرگونه تما  یموس

 .استانجام شده

 خدا   به   پاسخ   در   ی )ع( موس  ز ی آم ت ی شکا   لحن  . 4- 4
که به   یکه از زمان  دیگویخداوند م، خطاب به  آمیزشکایت  با لحن  ی، موس23-22:  5  خروجبراساس  

 . استشده ز یحاصل نشده، بلکه حال قوم بدتر ن ییتنها رهااست، نهفرمان او نزد فرعون رفته 
 است:ارائه شده یموس  آمیزشکایتلحن این  یبرا یمتعدد یر یتفس یهانییتب، دراشیمدر 

اَ  . 1 و  داتان  ناکامیتمسخرهای  دربارۀ  برانگیختاشبیرام  را  موسی  خشم  بار  ،  ودا  یِه  ی  »رَب   :
یعنی موسی  -(7:  7  جامعه)  گرداند« یرا جاهل م  میکه ظلم، مرد حک   یدرست»بهگفت:    16شمعون 

  یتصور کرد که موس  توانیم   ا یآ  …  را. ظلمی که داتان و اَبیرام بر او روا داشتند، او را پریشان کرد
خداوند بر شما  : »عمداً حکمت خود را از دست بدهد؟ بلکه آنان او را به خشم آوردند و به او گفتند

که نزد فرعون   یاز وقتاو نیز خشمگین شد و گفت: »(.  21:  5  خروج)  !«دیفرما  یو داور   بنگرد
به نام تو سخ را  کرده  یقوم بد   نی بد م،  ن گویآمدم ]تا    [«ینداد  یز خلاص هرگاست و قوم خود 

 Midrash, Aggadah (Narrative) , Midrash Rabbah, Shemot)  («23:  5  خروج)

Rabbah, 6: 2 ) . 

 
15. Rabbi Eliezer ben Yehuda of Bartota   
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و   خواهد یافتاز طریق صفت رحمت تحقق    تمامیبه  نجاتپنداشت که  اشتباه میموسی به . 2
ودا دانسترو، آن را آنی و فوری میازاین ی یِه  وقتی که تو به  ’:  گفت: موسی چنین گفت  17: »رَب 

(، به من گفتی که مقدّر است  10:  3  خروج« )فرعون بفرستم  تا تو را نزد  ایاکنون بمن گفتی: »
آنان را با صفت رحمت نجات دهی. شاید زمانی که من آمدم آن صفت به صفت عدالت مبدّل شده  

قدوس، متبارک باد او، به او فرمود: »من یهوه هستم«. من همچنان در صفت رحمت باقی   ‛باشد.
 . ( Ibid: Midrash Rabbah, Shemot Rabbah, 6: 3)هستم« 

: »اما موسی  مجازات سخت بندگی نیستند  مستحقاسرائیل  کرد که نسل او از بنی می   گماناو   . 3
درواقع، این همان چیزی است که ؟ ی«کرد یقوم بد  نیچرا بدبه قدوس، متبارک باد او، گفت: »

ام. اعمال را گرفته و آن را خوانده  سفر پیدایش  من’گفت:  او در پیشگاه قدوس، متبارک باد او،  
صفت عدالت [  داوری بر اساس]ها داوری شدند؛ این  که چگونه آنام، و ایننسل طوفان را دیده

ها داوری شدند،  که چگونه آنام، و اینو نسل سدومیان را دیده[  بابل]بود. و اعمال نسل پراکندگی  
یشین  های پاند که بیشتر از همۀ نسلصفت عدالت بود. این قوم، چه کرده[  داوری بر اساس]و این  

به چه نشان بدانم که  »:  اند؟ اگر به این دلیل است که پاتریارخ ما، ابراهیم، گفتبه بردگی افتاده
که از آن    ینیتو ]در زم  تیبدان که ذر و تو به او گفتی: »  (،8:  15  پیدایش)«  وارث آن خواهم بود

را    شانیچهارصد سال ا  هاخواهند کرد، و آن   یرا بندگ  اهخواهند بود، ]و آن   بینباشد،[ غر   شانیا
داشت.[« خواهند  نسل  (،13:  15  پیدایش)  مظلوم  از  نیز  اسماعیل  و  و عیسو  هستند،  او  های 

بایستی نسل اسحاق یا  آمدند. حتی اگر چنین باشد، او میها به بردگی در میبایستی مثل آنمی
است، و نه این قوم را در نسل من. و اگر فرمایی: »تو را چه به این کردهنسل یعقوب را برده می

باشد،  -کار؟« چنین  مرا    یبرااگر   , Ibid: Aggadah (Narrative))«  ‛ی؟فرستادچه 

Midrash Rabbah, Shemot Rabbah, 5: 22) . 
کودکانی که آن  او تردید نداشت که خداوند در نهایت قوم خود را رهایی خواهد بخشید، اما برای   . 4

اندوهگین بود. صفت عدالت ،  ندیافتی نمیرهایشدند و  های جدید مدفون میروز در ساختمانهر  
موسی تنها از  که  دانست  می  زیراند، اما خداوند از او محافظت کرد،  بز موسی را  که  قصد داشت  

ی عقیوا…یعنی چه؟    ‛تو نجات ندادی’»  است:سخن گفته  شعشق به برادران  روی گوید:  می  18رَب 
دهی، اما به کسانی که در زیر ساختمان گرفتار هستند ها را نجات میدانم که مقدّر است آن می

آنجا که   از  اما  التفاتی نداری. در آن لحظه، صفت عدالت قصد داشت به موسی آسیب برساند، 
به او  که  دریافت  او،  باد  متبارک  بنیقدوس،  او اسرائیل سخن میخاطر  به  عدالت  گوید، صفت 

نرساند«    Ibid: Aggadah (Narrative) , Midrash Rabbah, Shemot)آسیبی 

Rabbah, 5: 22; Rothkoff, 2007: Vol. 14: 535 ) . 

 
17. Rabbi Yehuda   
18. Rabbi Akiva 
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  ن ییاو نسبت به خداوند از چهار منظر تب  زیآمت یدر لحن شکا  یموس  یخطا،  دراش یمدر  باری،  
از طعنه شده برآمده  اب  یهااست: خشم  و  از تحقق فور رام؛  یداتان  نادرست  پا   یبرداشت  بر    یۀ نجات 

 وم محر   ییکه از رها  ینسل او؛ و اندوه نسبت به کودکان  یبرا  یباور به ناعادلانه بودن بردگ؛  یرحمت اله
از خداوند بر اثر تمسخر دانسته   یموس   یانقطاع موقت  امد یخطا پ،  ها تبیین  ن یاز ا  یکی ند. در  ه بود ماند

.  گرددیم  ریتفس  ل یاسرائیدغدغه و دفاع از قوم بن  ۀنشان  شتریاو ب  ت یموارد، شکا  گری اما در دشود؛  یم
ن   یرو، هنگامنیازهم به سبب خلوص  داشت، خداوند  و سخن  یکه صفت عدالت قصد مجازات  ت 

 . او را از گزند محفوظ داشتل، یاسرائیاز بن تیگفتنش در حما

 ی )ع( موس   توسط   عهد   الواح   شکستن  . 5- 4
کنندگان را دید، خشم  گوساله و رقص   نزدیک به اردو رسید، و  [ چونموسی]»  19:  32  خروجبنابر  

؛ 17:  9  تثنیه)نیز نک:  «  ها را زیر کوه شکستها را از دست خود افکنده، آن موسی مشتعل شد، و لوح 
10 :2) . 

موسی الواح را شکست، و چنین گوید:  در تبیین تفسیری شکستن الواح توسط موسی می  تلمود
مستوجب کیفر نگردند. خدا این عمل او را تأیید  است، تا گناهکاران  نازل نشده  توراتوانمود کرد که  

آنکه  یمگر برا، اندداده نشده لیها به اسرائلوح» ها را شکست. گفت: کرد و لوح  یداور  یموسکرد: »
 بهماند؟  این امر به چه می  ها را بشکنم.«است که آنرو رند، و اکنون،  دا  ی اپرا به  توراتها  آن  یۀ بر پا

که او با مرد   دیرفت و د  قاصدمن نامزد کن.«    یبرو و فلان زن را برا»گفت:    قاصد خودکه به    یپادشاه
را به او بدهم، موجب مرگ او خواهم   ی اگر اکنون سند نامزد»خردمند بود. گفت:    قاصداست.    یگر ید

ها را به  لوحاین اگر »: گفت لی اسرائ بارۀدر  یموس گونهنیهمشد.« چه کرد؟ سند را گرفت و پاره کرد. 
ی غیر از خدا یکه برا »هر  است:نوشته شده که چنان ام«،هکرد ینابود مستوجب را  انآنان بدهم، ایش

ها را  چه کرد؟ دو لوح را گرفت و آن (.  19:  22  خروج)  البتّه هلاک گردد«ند،  گذرا  یقربان   یَهْوِه و بس
از دو دست خود انداخته درنظر    ها رارا گرفتم و آن   وحدو ل  »پس  است:گفته شدهکه  شکست، چنان

نوشته که خداوند با او موافق بود؟ از آنجا که    شودیاز کجا دانسته م  و(.  17:  9  هیتثن)«  شکستم  شما
و نزد من    خود بتراش  یبرا  موافق اوّلیندو لوح سنگ  ’خداوند به من گفت:    وقتدر آن  و  »  است:شده

است.«  کرده  دییها را تأشکستن لوح،  که خداوند  دلیل است خود    ن یا-(1:  10  هیتثن)  «‛به کوه بر آی
(Ibid: Minor Tractates, Avot DeRabbi Natan, Recension B, 2: 4; Talmud,  

Babylonian, Shabbat 87a: 5) . 
کار، نزول    ن یاست که او با اشده  ن ییتب  گونهنی در شکستن الواح ا   ی موس  ی، خطاتلموددر  باری،  

ساختن    یمحفوظ بماند. فرمان خداوند برا  یپرسترا موقتاً انکار کرد تا قوم از مجازات بت  تورات   یرسم
در شکستن الواح    یکه اقدام موس  دهدینشان م  ن ییتب  نیاست. ا  رفتار  نی ا  دییتأ   ۀنشاند، یجد  یهالوح

گاهانه و هدفمند به سود قوم بوده یر یآلود، بلکه تدبصرفاً خشم ینه واکنش  .استآ
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  ی قوم   سی تأس   و   ل ی اسرائ ی بن   ینابود   یبرا   خدا   شنهادی پ   رشی پذ   از   ی )ع(موس   امتناع  . 6- 4
 او   ز ا   بزرگ 

  ۀسبب گناه گوسالرا به  لیاسرائیکه قوم بن   دهدیم   شنهادیپ  ی، خداوند به موس10:  32  خروجبراساس  
  رد یپذیرا نم  یاله  شنهاد یپ  ن یا  ی اما موس.  آورد  دیپد   عظیم  یقوم  یهلاک سازد و از خودِ موس طلایی  

 . (14: 9 تثنیه)نیز نک: 
وجود آوردن قومی عظیم از موسی این است که همه اسرائیل و به منظور خدا از هلاک قوم بنی 

 مقدس   کتاب) (  2:  12  پیدایش) چیز را از نو فقط با موسی شروع کند، همان کاری که با ابراهیم کرد  
 . (y ، پاورقی240: م2015ترسایان، 

 است: ارائه شدهتوسط موسی  یاله شنهادیپاین ردّ  در مورد یر یتفس نیی ، دو تبتلموددر 
م  یموس . 1 اگر شا  کندیاستدلال  نتوانست    هاییستگ یکه  پدر  بنیسه  برابر  قوم  در  را  اسرائیل 

ست قوم جدید را در برابر  تواننخواهد  یی به طریق اولیتنهااو به یستگ ی، شاحفظ کند الاهیخشم 
 .« ت[ را قوم عظیم خواهم ساخموسی]  و تو»وعده داد:    یخداوند به موسخشم الاهی حفظ کند: »

باد متبارک  قدوس،    پیشگاهدر    ی: موسگفت  19لعازراِ   یب  رَ ؟  دادپاسخ    چه  یموس(.  10:  32  خروج)
سه پدر    های مشترکیستگ یشا، یعنی به اتکای  هیسه پا  ابتختی  ، اگر  عالم  سرورِ   ی»اگفت:  او،  

 ک یبا    یتخت   یاول  قید، به طر ایستادگی کن  در برابر خشم تو  د نتوان  [،عقوبیاسحاق و  م،  ی]ابراه
یعنی  هیپا اتکا،  به  توانستمن  یستگیشا  ی تنها  نخواهد  تو  ،  خشم  برابر  کند«    در  ایستادگی 
(Talmud, Babylonian, Berakhot, 32a, 17 ) . 

د:  متهم شوم  نه شکوه و جلال قوو  شکوه و جلال خود،  تنها  که به جستجوی    ترسیداو می . 2
که ببینید  رهبر را    نیخواهند گفت: اها  آن . اکنون  کنمیم  یاحساس شرمندگ  نمپدرا در برابر  »من  

اسرائ بر  داده  لی خداوند  را  قرار  و جلال  بزرگی  او  اما    شخود   یبرااست.  نکرد که خواست،  دعا 
 . ( Ibid: Berakhot, 32a, 18)« دکن[ رحم اسرائیلقوم بنی] ها به آن  یدر روزگار سخت خداوند

 میکه نخست به ابراه  داندیم  یاله  یاخود را عامل تحقق وعده  ی ، موستوراتبراساس  براین،  علاوه
 ی راثیکنعان به عنوان م  نیکه به موجب آن، سرزم  یااعطا شد؛ وعده  عقوبیو سپس به اسحاق و  

 . (8-2: 6 خروج؛ 18: 15 پیدایش) شودیواگذار مل، یاسرائیقوم بن یعنیبه نسل آنان،  یابد 
 ی قوم  سیو تأس  لیاسرائیبن   ینابود  یخدا برا  شنهادیپ  رشیاز پذ   ی، امتناع موستلموددر  باری،  

 ی در برابر خشم اله  یفرد  یستگ ی: نخست، او استدلال کرد که شاشود یم  ن ییتب  از سه منظرتازه از او  
ن  یجمع  ی ستگ یشا   به پای از شائبرسدمیپدران قوم  نمود.    زیپره  یکوه شخص ش    یجستجو   ۀ؛ دوم، 
 عقوبیاسحاق و  م،  یبه ابراه  یاله  ۀبه وعد  شیخو  وند یبر پ  دیبا تأک  ی، موس توراتبر اساس  ن،  یبراافزون 

  ی ه به عهد الا   یو وفادار   یخیخود را پاسدار تداوم تار ل،  یاسرائیو رسالت تحقق آن در چارچوب قوم بن

 
19. Rabbi Elazar 
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در   یو نفسان  یشخص  ۀزیانگ   گونهچیهسو،  کیاز  ،  یکه موس  دندهینشان م  هانییتب   نی. ادانستیم
 یبند یکنش او برخاسته از دغدغه نسبت به سرنوشت قوم و پاگر،  ید  ینداشت و از سو   شیخو  میتصم

 .بود یبه عهد اله

 سوزان  ۀ ز نگریستن به جلال خداوند در بوت ا   ی )ع( موس   امتناع  . 7- 4
بوت6:  3  خروج  نابر ب به  کندیم  یتجلّ   یسوزان بر موس  ۀ، خداوند در  را  م، یابراه  یعنوان خداو خود 

 یاست، رو رو شدهروبه  جلال خداوندکه با  ،  ی. موسدینمایم  یمعرف  عقوبی  یاسحاق و خدا  یخدا
 . ورزدیامتناع م جلال خداوندبه   ستنیو از نگر   پوشاندیخود را م

گوید: خداوند هم درخواست موسی را برای دیدن می  تلمود،  موسی  امتناعاین    ی ر یتفس  نییدر تب
نمی بر  »تمامی جلال خویش  »آورد:  به موسی:  فرمایش خداوند  مرا  ’:  [ گفتخدا]و  در مورد  روی 

ی  نام    به  (،20:  33  خروج)  «‛توانی دید …نمی  رَب 
 
ق تعلیم داده شده  حار یهوشوعا بن   است کهچنین 

سوزان به تو    ۀخود را در بوت   جلالخواستم  می  ی کهوقتفرمود:  چنین  ، به موسی  باد اوتبارک  قدوس، م
  خروج )»موسی روی خود را پوشانید …«    است:گفته شدهکه  بنمایانم، تو نخواستی آن را ببینی، چنان

که جلال خود  آن   یکه گفتی: »مستدعای، چنان من شده   جلالاما اکنون که تو خواستار دیدن  (.  6:  3
 :Ibid: Berakhot, 7a)«  خواهم آن را به تو بنمایانممن نمی  (؛18:  33  خروج)  «یی را به من بنما

30; Rothkoff, 2007: Vol. 14: 536 ) . 
در   گناه  کیفر  بر  تبیین  آمده  توراتاین  که  آنجا  دارد،  بیتکیه  هرگز  را  »گناه  نخواهد است:  سزا 

گذاشت، بلکه خطایای پدران را بر پسران و پسران پسران ایشان تا پشت سیّم و چهارم خواهد گرفت«  
 . (7: 34 خروج)

  نییتب نیبه جلال خداوند در بوتۀ سوزان چن ستنیدر امتناع از نگر  یموس ی، خطاتلموددر باری، 
 ی موسق،  یطر   ن یو بد  آوردیرا برنم  شیجلال خو  ی تمام  دنید  یدرخواست او برا  زیکه خداوند ن  شودیم
اندک لغزش    فریجهان، ک  نیدر ا  یکه موس  دهدینشان م   نییتب  ن. ایپردازدیرا م  شیخو  خطای  فریک

  افتیدر   ندهیکه پاداش کامل خود را در جهان آ  شودیم   نیتضمب،  ی ترت  نی و بد  ندیبیخود را م   یاحتمال
 . (Talmud, Babylonian, Sanhedrin 101a: 12) خواهد کرد

یبَهم    ی ها آب   نزد   خدا   از   ی )ع( موس   نااطاعتی  . 8- 4  ر 
خداوند به    ی کرد و از سو   ی چ ی کرده بود، در دو مورد سرپ   افت ی در   8:  20  اعداد که در    ی از فرمان   ی موس 

  یسخن گفتن با صخره، با قوم سخن گفت؛ و دوم، به جا   ی که به جا محکوم شد: نخست آن   ی مان ی ا ی ب 
اله   ی اجرا  با عصا ،  ی صورت کلام به   ی فرمان  بار  را دو  ز   ی صخره  تاب  ( )ک 11و    8:  20  اعداد د ) خود 

 (. ⁕ ، پاورقی  151:  تا ی ب ،  ی ر ی تفس   ۀ کتاب مقدس، ترجم ؛  j، پاورقی  388:  م 2015،  ان ی مقدس ترسا 
های آینده به اشتباه  ثبت شود، تا نسل  توراتموسی پافشاری کرد که گناهش در زدن به صخره در  

 ,Ibid, Sifrei Devarim 26: 2; Midrash)   های دیگری را به او نسبت ندهندگناهان یا لغزش
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Midrash Rabbah, Bamidbar Rabbah 19: 12; Ibid: Yoma 86b: 16 ) . 
 است:ارائه شده یموس ینافرماناین  یبرا یر یتفس نییتبدو ، دراشیمدر 

اسرائیل و استهزاهای استهزاکنندگان باعث شد که موسی صخره را با خشم صبری قوم بنیبی . 1
که    دیدیچنان م   از افراد قوم خود را   کیکه هر    دهد به ما تعلیم می(  10:  20  اعداد)بزند: »این آیه  

بودند    ستادهیا  جماعت  ی[ تمامماجرای صخره]   نجایر ا. د…است  ستادهیدر برابر آن صخره ا  ییگو
 سخن [ شروع به  جماعت]   ها. آن کردندیممشاهده  داد،  یرا که نزد آن صخره رخ م  یو معجزات

دهد[، انجام  یا]معجزه  خواهداو میاگر  داند؛  یرا م   صخره   نی ا  ت یماه  یسمو’:  و گفتند  کردند
 د یو ترد  رتیدر ح  یموسذا  ل  ‛.سازد  ی[ آب جار ایمای که ما انتخاب کرده]صخره    نیاز ااو    بگذار

او، را باطل  ادک ببار ت، مقدوس ها گوش دهم، سخنان آن سخنان :[ اگر به دیشیفرو رفت. ]او اند
 یموس  (.13:  5  وبیّ ا)  «سازدیشان گرفتار مای  حیلۀرا در    مانی]او[ حک »  است:که فرموده  امکرده

آن  اریدر طول چهل سال بس از  بود که  ز   نیها خشمگ مراقب  ،  قدوس که    سوگندیاز    رای نشود، 
  کو ین  نیآن زم ر،  یشر   ۀطبق  نیمردمان و از ا  ن یدام از اهیچک : »دیترسیاد او، خورده بود مب  بارکتم
داوند قسم خورده )خ(.  35:  1  هیتثن)د«  ینخواهند د  ه به پدران شما بدهم، هرگزک  که قسم خوردم  را

ا  لیاسرائ  نیاز آن نسل وارد سرزم  وشعیب و  یلابود که تنها ک بدان معنا بود که    نیشوند. گرچه 
اگر فقط   یترس داشت که حت  یموسن،  ینبود. بنابرا  حیو هارون وارد نخواهند شد، اما صر   یموس

آن  آنان گردد  نیها خشمگ از  او گفتند:  .( آن شود، شامل مجازات  به  از   یخواهیکه مچنان’ها 
  یاد،  یزد: »اکنون بشنو  ادیو بر آنان فر ا  ‛ساز.  یجار   صخره  نی از ا،  یساز   یآب جار   گرید  صخرۀ
که به استادان   ی کسان؛  هاها؛ نادانسرکشد:  دار   ریتفس  نیچند  میمور حَ (.  10:  20  اعداد)م«  یحَمور 

او یک بار بر آن -زد«  راصخره  بلند کرده،  دست خود را    ی»موس  …  راندازانیتدهند؛  یم  میخود تعل
 است: گفته شدهکه  چناند،  قطره چکیدن مقدار اندکی آب کر شروع به قطره  صخرهضربه زد، و  

ه او گفتند:  ب[  جماعت]ها  آن  …(  20:  78  ریمزام)روان شد«    ها[ صخره را زد و آبموسی]نک،  ی»ا
اند.  گرفته شده  ریاست که تازه از ش  ییهابچه   ایدادن به نوزادان    ریش  یآب برا  نیپسر عمرام، اای  

را که او را به    یکسان  ۀآمد و هم  رونیب  یآن زد. آب فراوان  هشد و دو بار ب  تاب یها ب او فوراً از آن
و برد  شخندیر  با خود شست  گشت«   یها جار وادی»و    است:گفته شدهکه  چنان،  گرفته بودند، 
 (؛ Ibid: Midrash Rabbah, Bamidbar Rabbah 19: 9) («20: 78 ریمزام)
ش او در قادِ  گناهموعود نشود و  نیوارد سرزم یده بود که موسفرمو مقدّر شی ها پخداوند مدت . 2

داد که اگر او همراه با   حی توض  ی د. خداوند به موسرسن  به نظر بود تا خداوند ناعادل    یاتنها بهانه
ب  ینسل دفن نشود، مردم به اشتباه خواهند گفت که نسل   ابانیآمده بودند در ب  رونیکه از مصر 

سمت و با چه  ’فرمود:    یبه موس : »قدوس، متبارک باد او،  ندارد  ندهیدر جهان آای  بهره  ابانیب
شوی  نیسرزم  اردو خواهی  می  مقامی شبیهِ   نیا  ‛؟مقدس  ب  یچوپان   امر  که  تا   رونیاست  رفت 

.  ه شدند. چوپان خواست وارد قصر پادشاه شوداز دست او ربودها  پادشاه را بچراند، و گله  یهاگله
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مردم چه خواهند گفت؟ خواهند گفت که تو باعث  ،  یاکنون وارد شو   اگر’گفت:    ی پادشاه به و 
افتخار   ۀیما  ن یا   ایآ’گفت:    یبه موس قدوس، متبارک باد او،  ،  در اینجا نیز  ‛.ه شوندربودها  گله  یشد 

  ی و اکنون نسل،  یبه خاک سپرد  ابانیآنان را در ب،  یآورد  رونیصد هزار نفر را بتوست که شش
[ خواهند گفت که  ندگانیآ ا ی دینسل جد   ژهیو(، بهلیاسرائیاکنون ]مردم )بنی؟  کن یرا وارد م  گر ید

گفته  که  چنان  ‛،ایب  شانیندارد. بلکه، نزد آنان بمان و همراه ا  ندهیدر جهان آ  یا بهره  ابانینسل ب
 ه یتثن)آورد«  میبه جا    خداوند و احکامش را با اسرائیل، و عدالت  آیدمی  قوم  یرؤساو با  »  است:شده
وارد نخواه  نیتو ا»است:  که نوشته شده  روستنیازا(.  21:  33 را  : 20  اعداد)د«  کر   یجماعت 
 Ibid: Midrash Rabbah, Bamidbar)  آمدند  رونیرا که با تو ب  یبلکه، همان جماعت-(12

Rabbah 19: 13; Rothkoff, 2007: Vol. 14: 536) . 
سبب خشم از مردم، که هنگام فرمان »سخن گفتن با صخره« به  ندیبیم  نیرا در ا  یزرا گناه موس عِ بنا

قطع اتصال با خدا سبب شد معجزه   نیا.  اطاعت کامل، صخره را زد  یجاو به   افتین وندیدلش با خدا پ
تقد  یدرستبه نام خدا  و  پا  نیهمچن  او.  نشود  سی رخ ندهد  که گفتن عبارت    دیافزایم  دراشیم  ۀیبر 

  یحیاکنون توض: »بود  گر ید  ییفرمان، خود خطا  یاز اجرا  شیپ  د« یمفسدان بشنو  ی»ا  زیآمسرزنش
  دارم. بدان که چون »جزء« یم  انی اشارت باست، به  ترکینزد  قتی[ به حقعِزراابنرا که به باور من ]

  ها یو شگفت  اتی آکل،    ی ار یو به    وندد یپیرا بشناسد، به »کل« درم)یعنی خداوند(  »کل«    )یعنی انسان(،
  اعداد )د«  ییو هارون فرمود: »با صخره سخن گو   ی خداوند به موس  راست است که،  ینک. اندیآفر یم

  رو، »جزء« نی برخاسته بودند. ازا  جدال به    ی قوم با موس  رایبا صخره سخن نگفتند، ز   ها آناما    (.8:  20
صخره   (. اووستی به خداوند نپ  دل اوگشت و    یشان یدچار پر   یموس)یعنی  ماند    یهمچنان »جزء« باق

و   یموسسان،  نیآن را زد. بد  گریتا آنکه بار دد(  به خدا نپیوسته بو  او  زیراشد )ن  یرا زد، و آب از آن جار 
 ن یهمچن.  از روی غفلت عصیان ورزیدند و تعدی نمودند   هاآن نکردند.    سیهارون نام خداوند را تقد

به موسی   (،33:  106  ریمزام)سخن گفت«    لبانش بدون ملاحظه»و    گونه تفسیر کرد که آیۀتوان اینمی
کلامی بر فرمان خدا،    جا آوردنبه شایسته نبود که موسی پیش از  (.  ، و نه به خداوند …)  اشاره دارد

. شد  موسی مجازاترو،  نیازا  ((.10:  20  اعداد)بشنوید« و امثال آن  ای مفسدان  مانند: »زبان آورد )
ای »که فرمود:  سبب آن   به  یند موساه باد، که گفت  یگرام  ادشانی، که  اپیشینیان م  یشادر یم  ریتفس

یدارد.    یهمخوان  ریتفس  نی با ا  ز ید، نکر گناه  (  10:  20  اعداد)بشنوید«  مفسدان     ه راز اشار  نیبه ا  هارَب 
 . ( Tanakh, Numbers 20: 8, Commentary, Ibn Ezra) ندر دا

  (، 6و  5  اتیآ ژهیوبه؛ 7-1: 17) آمده سفر خروج تیکه در رواچنان زدن صخره، ، 20سکنظر فا به
  ی عمل نافرمان  ن یارها،  یتفس  یکند؛ هرچند، بنابر برخوجیه  را ت   یگناه موس  سنگینیکه    رسد ینظر نمبه

تفس  مجازاتسزاوار    ودخ  یوده خب  از فرمان خداوند است، که   آشکار   تر محتمل که  گر،  ید  ریاست. 
از این  »آیا ]ما[    آیۀ»ما« در    ریکه بر ضمشود،  یم  افتی  یمفسران قرون وسط  انی، در مرسدنظر میبه

 
20. Fox 
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  رون یبا نسبت دادن عمل ب  یوس. متمرکز دارند(  10:  20  اعداد)  وریم؟«ن آبرای شما بیروصخره آب  
بود، از نسبت دادن این    ستادهیا  ل یکه در برابر قوم اسرائ  یآوردن آب از صخره به خود و هارون، در حال

 اعداد)  5و    4  اتیآدارد که در    تی جهت اهم  نیاز ا  ژهیوموضوع به  نی ؛ اورزدقصور میمعجزه به خداوند  
.  نه به خداو دهند، یم نسبتو هارون  ی خروج از مصر را به موس لی اسرائیقوم بن رسدینظر مبه (،20

  خروج )مصر    انی بر فرعون و خدا  ل یاسرائ  یخدا  یبه اثبات برتر   کتاب مقدس  ازیدر پرتو نز،  یتما  نای
 . ( Fox, 2004: 323-324 {Numbers 20: 10})  دربردارد  یاتی هالا   یهادلالت  (،12-5  ی هاباب

رود و دعای او مبنی بر ورود  خاطر این گناه بر موسی غضبناک شده و در بیابان از دنیا میخداوند به
ورود به ارض ]   این امر   ۀرا کافی است. بار دیگر دربار   توگوید: » کند و میاجابت نمیبه ارض موعود را  

دهد که پیش از مرگ، ولی باوجوداین، این اجازه را به او می(.  26:  3  تثنیه) و.«  [ با من سخن مگ موعود
جه  سْ فِ  ۀبه قلاست: »ارض موعود را از دور و از بالای کوه ببیند، زیرا که بلافاصله بعد از آن گفته شده

« و چشمان خود را به طرف مغرب و شمال و جنوب و مشرق بلند کرده، به چشمان خود ببین  برآی
ی شِمعون بن اِلعازر   (:27:  3  تثنیه) ند،  مرد  شانو هارون به سبب گناه   ی موس  یحتّ :  دگوییم  21»رَب 

چونکه مرا تصدیق ننمودید تا مرا در  ’و خداوند به موسی و هارون گفت:  است: »گفته شدهکه  چنان
ام داخل نخواهید اسرائیل تقدیس نمایید، لهذا شما این جماعت را به زمینی که به ایشان دادهنظر بنی

  مزامیر ؛  52-48:  32  تثنیه؛  14-12:  27؛  26-23:  20  اعداد(؛ )نیز نک:  12:  20 اعداد)«  ‛ت.ساخ
که فرمان داده شده بودید،  گفتید، چنانسخن میو با صخره    دیدآور یم  به من ایمان  اگر(.  32:  106

 ا یشان از دنسبب گناهانو هارون به   یموس  یظاهراً حترسید.  هنوز زمان شما برای ترک جهان فرا نمی
 . (Ibid: Shabbat 55b: 2; Talmud, Babylonian, Yoma 87a: 3)« رفتند

نااطاعت  یموس  یخطاباری،   آب   ی در  نزد  خدا  تب  دراشی مدر  بَه،  یمِرِ   یهااز  روش  دو   ن ییبه 
موسشده خشم  نخست،  واسط  یاست:  بن  یصبر یب  ۀبه  استهزاها   لیاسرائیقوم  دوم،    یو  آنان؛ 
عِزرا علت  موعود. ابن  نیاز ورود به سرزم  یموس  تیدر محروم  خداوند  ی ازل  ریتحقق تقد  یبرا  یابهانه
 ان یخشم از مردم به خاطر تمسخر آنان و ب  ۀبا خدا به واسط  یموس  یخطا را قطع ارتباط درون  نیا  یاصل

  نی بر ا  ینام خدا شد، و مفسران قرون وسط  سیکه مانع تقد   داندیاز فرمان م   شیپ  زی آمسرزنش  یعبارت
  ی موس  یخطا  نی ا  ی خداوند، عامل اصل  یجابه خود و هارون به  معجزهکه نسبت دادن    هستند باور  
خداوند بود؛    یتحقق طرح ازل  ر ی از مس  یبخش  یموس   یکه خطا  دهندینشان م  هانیی تب  ن یاست. ابوده

و تمسخر    یصبر یبود که گاه تحت فشار ب  ز ین  ی انسانرفت،  یشمار مبه  امبری پ  نیتر و هرچند او بزرگ
 .شدیو دچار خشم و خطا م  دادیخود با خدا را موقتاً از دست م ی قوم، ارتباط درون

 
21. Rabbi Shimon ben Elazar 
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 نتایج 

عنوان است که به  یبه موس  یاله   میمستق  یو وح  ر یرناپذییو تغ  یازل  یقتیحق  یهودیدر سنت    تورات 
 .استمصون مانده یو دگرگون فیمقدس از هرگونه تحر  یراثیم

ذاتاً خطاپذتلمودو    کتاب مقدس را  انسان   ی را مستثن  کسچیو ه  دانندیو در معرض گناه م  ر ی، 
 .شمارندینم

پا  ینب،  دراشیمو    تلموددر   در شود؛  یم  دهیبرگز   یاخلاق  لیفضا  یۀبر  از   یوح  افتیدر  مصون 
دارد: هشدار    یتیترب  یکارکرد  اء ی انب  یهالغزش   تی. رواماندیم  ریخطاپذ   یانسان  ۀخطاست اما در عرص

 توانیم،  یدانتقا-یخیو نقد تار   هیامام  اتیهو توبه. در پرتو الا   دیو گشودن راه ام  سی از افراط در تقد
 .استشده نیو بازتدو رییدستخوش تغ کتاب مقدسکه  گفت

  ساننیبد ر؛  یخطاپذ   یاست و هم انسان  یابد   نیو حامل قوان  امبریپ  نیتر هم بزرگ   تیهودیدر    یموس
 . دیآیشمار متوبه و بازگشت به ری در مس یتیتربی انبوت و هم نمونه  یبرا ییهم الگو
 .اندپس از آغاز رسالت او رخ داده  یهمگ ،  یک یگزارش شده که جز    یهشت خطا از موس  توراتدر  

 .اندشده نییگوناگون تب  یهاوهیبه ش دراشیمو  تلموددر   یموس یخطاها
  ن ییزنا با همسر داتان و قصد قتل او تب  لیاز نبوت، به دل  شیپ   یتوسط موس  یکشتن مأمور مصر 

 .شودیدانسته م یتورات ازلو مطابق با   افتهیالهام یشده و عمل
تب  یک ی  ۀدر ختن  یموس  یخطا رواشده  نیی از پسرانش دوگونه  به   تیاست: در  ون  جِرْش  نخست، 

محل اقامت بر    ییمقدم دانستن برپا  لیبه دل  عازریاِل  ۀدوم، ختن  تی ختنه نشد و در روا  ترونیسبب شرط  
 .افتاد ر یبه تأخ یاله یفرمان فور 

پذ   ی موس  یۀاول  دیترد تب  رشیدر  از چهار منظر  فروتنشده  ن ییرسالت  پره  یاست:  قدرت،   زیو  از 
خدا    ریاز تأخ  یو خشم اخلاق،  ی بدون دخالت انسان  لیاسرائیبن  ییهارون، انتظار رها   یامبر یاحترام به پ

 . در پاسخ به رنج قوم
است: خشم از  شده  ن یینسبت به خداوند از چهار منظر تب  زشیآمتیدر لحن شکا  ی موس  یخطا

باور به ناعادلانه بودن  ،  یرحمت اله  یۀبر پا   یبرداشت نادرست از نجات فور رام،  یداتان و اب  یهاطعنه 
 .ییماندن کودکان از رهانسل او، و اندوه از محروم  یبردگ

  د یجد  یهاو ساخت لوح  یپرستحفظ قوم از مجازات بت   یبرا  یر یتدب  یشکستن الواح توسط موس
 . اقدام است نی بر ا  یاله دییتأ

موس نابود  یامتناع  تأس  لی اسرائیبن  یاز  تب  یقوم  سیو  منظر  سه  از  برتر شودیم  نییتازه   ی: 
  ۀو تداوم وعد  یبه عهد الاه  یو وفادار ،  یشکوه شخص  یاز جستجو   زیپره،  یبر فرد  یجمع  یستگ یشا

 .خدا به پدران
اجابت نشدن   قیبه جلال خداوند در بوتۀ سوزان، از طر   ستنیاز نگر   یدر خوددار   یموس  یخطا
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 .شودیم  نییتب شیتمام جلال خو دنی د یدرخواست او توسط خداوند برا
نافرمان  ی موس  یخطا آب  ی در  بهبهیمِر   یهانزد  گاه  او    ،  برابرخشم  استهزا  یصبر یب  در   یو 

ورود از    وی  تی در محروم  یاله  ریتحقق تقد  یبرا  ایعنوان وسیله گاه بهو  شده  دادهنسبت  لیاسرائیبن
 یان با خدا و بموسی    یگسست ارتباط درونرا پیامد    خطا  ن ایعِزرا  ابن  است.شده  تبیین  موعود   نیسرزمبه  

  نیز علت آن را در انتساب  یمفسران قرون وسط.  نددا یمالاهی    از فرمان  شیپ  زیآمسرزنش  یسخن
 . اندن به خود ذکر کردهو هارو توسط موسیمعجزه 

  ینفسان  یهااز خواهش  یناش  یموس  یکه خطاها  دهدینشان م  یر یتفس  یهانییتب  نیا  بررسی
 ی عیو مابعدالطب  یخیفراتار   یو گاه در افق  یعیو طب  یخیها در چارچوب علل تار آن   شتریاست. باو نبوده

 ی جمع  صالحاز م   ی پاسدار   یبرا  شانهیاندمصلحت  یی هاخطاها کنش  نیاند. در اغلب موارد، ا شده  ریتفس
از تمسخر   یاز خدا بر اثر خشم موس   یگاه به انقطاع درون،  یاله  ری شده و گاه به تقد  یتلق  لیاسرائیبن

 . اند شده بیینبر او ت یاله فریمردم، و گاه با استناد به ک
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 منابع 

 . مذاهب و ادیان انتشارات: قم. فرزین رضا ترجمۀ. های یهودیباورها و آیین(. 1391) اَلن، آنترمن

 .نابی: جابی(. تابی )کتاب مقدس، ترجمۀ تفسیری، شامل عهد عتیق و عهد جدید 

:  ران یا(.  م2015)  الکلیسائی کتاب مقدسکتاب مقدس ترسایان، مقدمه و توضیحات طبق ترجمه بین
 . مقدسه تبک انجمن

های اصلی عبرانی و کلدانی و یونانی  کتاب مقدس، یعنی کتب عهد عتیق و عهد جدید، که از زبان
 . مقدسه  کتب پخش انجمن: لندن(. م1986-1988)است ترجمه شده 

  ترجمۀ (.  1380)های قانونی ثانی( بر اساس کتاب مقدس اورشلیم  هایی از عهد عتیق )کتابکتاب
 . نی نشر: تهران . سیار پیروز

 . تهران دانشگاه چاپ و انتشارات مؤسسۀ: تهران. لامکعلم (. 1368) احمد دیس، صفائی

  ادیان   تحقیقات  و   مطالعات  مرکز:  قم.  توفیقی  حسین  ترجمۀ.  کلام مسیحی(.  1377)   توماس،  میشل
 . مذاهب و
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